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BraşovQ, 17 Iulie st, v.

Ca unii semnü véditü despre 
încordarea, ce s’a produsîi în tim
pul ü din urmă prin agitaţiunea 
Cehilorü tineri între Germanii şi 
Cehii din Boemia, putemü se con
siderăm ü declararea, ce a făcut’o 
comitetulü executivii germano- 
boemu în cestiunea, decă se ia, 
séu se nu ia parte Germanii la 
esposiţia generală boemă, ce s’a 
s’a arangeatu din partea Cehilorü.

Etă pe scurtü cuprinsulü me
moratei declarări:

După-ce constată, că prin opo- 
siţiunea Cehilorü tineri în contra 
operei pactului naţionalfl şi prin 
aceea, că şi partida Cehilorü bă
trâni a începutu se combată acestü 
pactü, au ínceputü se se nască 
în sînulu poporului germanü în
doieli în seriositatea intenţiunilorfl 
poporului cehicü şi se-i slăbâscă 
încrederea în esecutarea pactului, 
comitetulü esecutivü alü deputa
ţilor ü dietalî germani se plânge 
amarü asupra alegerei deputatului 
Heinrich în despărţementalfi ger
manü alü consiliului scolarü alü 
terei.

Se c}ice despre acestü barbatü, 
că a fostü alesü de maioritatea 
cehică a oraşului Praga numai 
spre a batjocuri pe Germani, căci 
se scia, că elü în timpulü lupte- 
lorü cel or ü mai grele a desertatü 
din tabera germană. Contra aces
tei vătemarî a onórei germane şi 
a simţului naţional ü germanü pro- 
testéza solemnelü comitetulü ese
cutivü.

Cu tóté aceste amare espe- 
rienţe însă, conducetórii partidei 
germane declară, că ei ţinfi şi 
acuma tare la punctaţiunile pac
tului din Viena şi aştăptă şi dela 
cealaltă parte, precum şi dela 
guvernű, ca se’şi ţină şi cuvéntulü 
lorü.

In aşteptarea acésta Germanii

Boemiei au primitü în Februarie 
a. c. invitarea de a lua parte la 
esposiţiunea provincială din Praga 
în anulü 1891. Dér esperienţele 
făcute mai în urmă impunü Ger- 
manilorü precauţiune, de aceea co
mitetulü esecutivü recomandă t in
dustriaşilor şi meseriaşilorQ ger
mani de a participa la esposiţia 
cu obiectele lorü etc. numai în 
casulü acela, decă desbaterile vii- 
tórei sesiuni dietale vorü *tvé unü 
resultatü favorabilü ín ce privetce 
proiectulü de pactü.

Cu alte cuvinte, Germanii cjicü

cat© e o garanţiă pentru viitorulü feri- 

citü alü ţării. Contrarii politici ai radi- 

ualiloră suntü unü perioulü pentru pa- 

triă. „Guvernulă ţîntesce së uşureze sar

cinile poporului, 80 reguleze finanţele, 

sé m&résc& puterea productivă a popo

rului,* së creeze nouë căi de esportă co

merţului sârbeec'ü, së deschidă n°uă pieţe 

comerciale, sô întărescă spiritul ă serbis- 

mului şi alü libertăţii, sé nutréscà şi sè 

cultive idea liberării şi unirii sêrbismului, 

cu unü cuvêntü, sè renoiescă puterea sêr- 

Mscă şi së o vindece de grelele ei sufe

rinţe. Pentru acésta Serbia are trebuinţă 

de o pace mai îndelungată, de linişte la

cătră Cehi : decă veţi primi pac-1 graniţele ei, de raporturi amicale cu 

tulii şi ne vomii înţelege pe basa I statele vecine şi de o purtare corectă

proposiţiuniloru dela Viena, vomii 
fi amici şi vomu lucra împreună 
pe tote teremurile, la casu con
trarii însă vomu începe din nou 
lupta naţională spre a ne apăra 
în contra v6stră.

în tóté, pentru a înlătura pe cale 

pacînică şi leală ori - ce neînţelegeri 

în tóté cestiuuile. Pacea Europii nu 

e pusă ’n manile Serbiei, urmărimfi 

politica de pace, dér pentru acesta nu e 

fl ertatu se renunţâmu la aspiraţiunile nóstre

Acéstá tactică a Germanilor^ \ naţionale; nu e ertatü së perdemü din

este, din punctulü lorü de vedere, 
înţelăptă, pentru-că unü refusü cşţ- 
tegoricü ar fi datü numai no\i 
nutremêntü agitaţiunei Cehilorü

ochi politica naţională, trebue după pu

tinţă să stămâ gata a apâra interesele 

sârbesci şi a păstra demnitatea regatului 

sârbesefi, decă acestea suntd pe nedrepţii

tineri şi ar fi slăbito posiţiunea j ameninţate. Noi nu vremü sö atacámü 

Germanilorü în afacerea pactului, pe nimenea, dér impunendu-ni-se lupta, 

posiţiune care îşi are tăria în pro-» o primimü, deóre-ee nu vremü sé înge- 

vocarea la înţelegerea stabilită în nunchiămfl şi sé ceremü graţiă, ca sclavii. 

Viena între bărbaţii de încredere Tóté puterile se înarmâză, de aceea noi 

Cehi şi Germani. j nu putemü sta în nelucrare şi Soupcina

Cu tactica acésta Germanii \ a votatü pentru înarmări 6 parale de 

vorü reuşi de-ocamdată de a face \ totü dinarulü (franculü) de dare. Guver- 

se apară lucrulü, ca şi când nu j nulü sérbescü a ţîntitfl sé înlăture ra- 

ei, ci numai Cehii portă vina, că I porturile încordate cu guvernulü frăţesefi 

nu se póte stabili o înţelegere de-1 alü Rusiei şi sé stabilescă raporturi ami- 

finitivă. ! cale şi sincere, ceea ce i-a succesü de-

! plinü. Dovadă despre acésta e, că îm- 

X D X jCST j pératalü rusescü a fostü representatü la

Aspiraţiunile SérMlorű. j ungerea tínérului nostru rege ín Zica

Vorbirea, ce a ţinut’o conducétorulü | printr’unü delegatü, şi preşedintele Scup- 

partidei radicale şi preşedintele Scupci- j cinei pe timpulü petrecerei sale în re- 

nei serbesci Nicoia Pasici, în adunarea ■ şedinţa sérbéscá a fostü distinsü fiindü 

dela Jagodina, are următorele părţi in-1 primitü de Ţarultt. In urma acésta pu- 

teresante: j temü spera, că vomă desvolta comer-

Vorbitorulü constată solidaritatea, ce j ciulü nostru pe Dunărea de josü cu 

domnesee între regenţă şi guvernü şi ! Rusia sudică. Intréga Rusia e cuprinsă

FOILETONULÜ  „GAZ. TRANS .*

Gramatica Latină
de

Domnnlü Lazarii Sâineann.j
Cuiusvis hominis est errare, 

nullius nisi insipientis in 

errore perseverare.

Cic. Ph. 12, 2. 5.

Când mai deunădr în faţa unei mul
ţimi de erori, ce am íntélnitü din ce în 
ce mai grave în gramatica elementară a 
oomnului L. Şăineanu, întrerupsesem dis
cuţi an ea asupra acestei lucrări, am ere- 
cjutü, că autorulü, pástrándü o prudentă 
tăcere şi luândii în consideraţiune apre
cierile mele, se va servi de dénsele pen
tru a înlocui printr’o nouă ediţiune acéstá 
primă şi aşa de puţinfl reuşită încercare. 
Dér nu! domnnlü L. Şăineanu ’şi pro
pune íntr’unü articulü-pamfletű, serisü 
íntr’unü stilíi, tonü şi coloritö puţinii aca- 
demicö, va dovedi absoluta lipsă de temeiu 
§i de şciinţă a argumentatiunii mele şi a 
taxa afirmările mele obiective bazate pe 
şciinţă de pure halucinaţiunî.a Constată 
însă pe de altă parte, ceea-ce domnulft 
Lazárü Şăineanu nu voesce sé mărturi- 
séscá, că partea cea mai mare şi cea 
mai importantă a obiecţiunilorft mele a ré- 
inas fără réspuns, cu totă promisiunea dată 
la începutul întâmpinării sale d’amé urmări 
pasft cu pasü distrugéndü íntréga mea 
apreciare. Călcându şi, acéstá promisiune,

ne îndreptăţesce a crede, că chiar d-sa 
recunosce în modii tacită dreptatea celorft 
mai multe din obpervaţiunile mele, pen
tru care aşfi fi meritata, credfi eu, recu- 
noscinţa autorului în locQ de insulte şi 
înjurături puţinii demne de o cultură şi 
catedră universitară.

Cu iote acestea în presenţa acelei 
declaraţiunl şi voinţe atâtft de obstinate 
d’a stărui în rătăcirea sa, m’am decisa 
pe de o parte s6 completezi! argumen- 
taţiunea mea întreruptă, rSspuncJendâ la 
tote obiecţiunile d-sale, pe de altă parte 
se resumezfl în eâte*va puncte observă
rile mele, care, fiă î'n trecătti, nu 
suntflj ca râspunsultt d-lui Şăineanu, adre
sate cătră vulg, ci cătră unii numără res- 
trînsft de omeni ai sciinţei, cu a cărorfi 
aprobare voiu fi satisfăcută.

Sub impresiunea atacuriloră perso
nale îndreptate contra mea de autorulă 
cărţii, credu oportună a declara din ca- 
pulă locului, că eu nu voiu acusa, ca 
d-sa, pe nimenea, nici de rea credinţă, 
nici de lipsă de probitate, nici de mio
pie intelectuală, nici de perfidiă, prin 
care lucruri autorulă trebue sS înţelegă 
altă-ceva de câtă cealaltă lume, pentru- 
că după cum se va davedi mai josă, d-sa 
n’are de câtă cunoscinţe vagi de val6- 
rea terminiloră. Eu nu mă voiu apuca 
ca d-sa la o întrecere în cuvinte injuri- 
ose. D-nu Şăineanu să fiă pe pace: în 
acestă privinţă ’i cedeză bucurosă palmii 
victoriei.

Decă eu în rendulă trecută am ames

tecată în discuţiune titlulü d-sale de pro- 
fesorü universitaro, acésta am făcut’o 
numai în interesulü euratü alü instrac- 
ţiunei, ca nu cum-va acelü titlu pom- 
posü, tipărită pe frontispiciulü grama
ticei, şi aprobarea ministerială sé inspire 
o încredere nemeritată şi sé contribue 
la introducerea acestei cărţi aşa de gre
şite în şcolele nóstre în dauna învăţă
mântului secundară.

Acestea am aflatü cu cale a le pre- 
mite înainte d’a examina şubreda întâm
pinare a d-lui Şăineanu, care este pre
cum vom vedea, o nouă dovadă şi mai 
peremtoriă de uşurinţa şi incompetinţa 
d-sale.

Acéstá întâmpinare să resumă în ur
mătorele 7 puncte:

1.) Autorulă ne citâză manualele, 
de care s’a servitü la compunerea gra
maticei ale.

Aoéstá citare de autori, cărora d-sa 
le dice Engelhard şi Scheindler în locü 
de Engelhardt şi Schneider, ar fi fostü 
mai laudabilă şi multă mai onestă, décá 
autorulă n’ar fi făcut’o constrînsă, ci de 
bună voiă îu acea prefaţă auto-panegi- 
rică a cărţii. Dér ceea ce mă surprinde 
este tonulü despreţuitoră şi batjocuri- 
torü, cu care pomenesce numele unoră 
latinişti distinşi ca Perthes, Lattmann şi 
Müller, ale căroră gramatici suntă intro
duse în cea mai mare parte din scólele 
germane şi pe cari i’am citată din în
tâmplare, ca modele de indicare a can- 
titătii. Si cine se încumetă a rîde de

ele sentimente de simpatiă pentru na

ţiunea serbescă. Pentru asigurarea des- 

voltării comerţului şi industriei sârbesol, 

guvernulfi conetruesce linia căii ferate 

dela Nişă dealungulă Timocului pănă la 

Dunăre. De acostă cale s’ar pute folosi 

şi România pentru esportulă ei la Sa- 

lonică şi

Turciei ar lua avântă. Se va întemeia şi 

o societatea serbescă de navigaţiune pe 

Dunăre. Nisuinţa d’a se’ncheia unii trac

tată comercialii cu Bulgaria esistă încă. 

Tractatulă de comerţii cu România e 

ună succesă favorabilă. A 41 Serbia e 

liberată de streinii, cari o inundaseră 

dealungulă căiloră ferate serbesci, şi 

umpluseră magazinele n6stre de tutună 

şi de sare. Serbia a încetată a mai fi 

vaca de nlulsă a streiniloră“.

Luptele din America.

ScirI neliniştitore sosescă mereu din 

republicile Americei de mijlocă şi de 

sudă. Republicile Guatemala, Honduras, 

Nicaragua, San-Salvador şi Costarica în- 

cheiaseră o confederaţiune, care avea să 

alăgă la 15 Septemvre a. c. ună preşe

dinte. Intr’aceea însă s’a deşteptată din 

nou rivalitatea dintre ele şi Guatemala 

a declarată răsboiu San-Salvadorului, la 

care probabilă, că voră lua parte şi ce

lelalte republice. Causa e răsturnarea 

şi omorîrea preşedintelui San-Salvadoru

lui, a generalului Menendez, cu oca- 

siunea unui banchetă, de cătră trupele 

revoltate în frunte cu generalulă Ezeta, 

care luâ în manile sale puterea. Ezeta 

a fostă provocată de Guatemala, Costa

rica, Honduras şi Nicaragua să abt̂ ică 

şi să restabilescă în San-Salvador ună 

guvernă legitimă. Ezeta nevoindă, Gua

temala i-a declarată răsboiu.

piarului „New-York Herald“ i-se 

telegrafiază din Mexico, că oştirile din 

Guatemala şi din San-Salvador s’au cioc

nită lângă Rio del Paza şi perderile su

ferite din ambele părţi se urcă la 400 

6meni. Streinii, cari locuescă în Gua

temala, şi-au compusă o gardă pentru a- 

perarea capitalei.

Din Buenos-Ayres, capitala republi-

aceşti cercetători ai sciinţei? Ună omü, 
care îndrăsnesce a afirma de doué ori 

chiar după ce i-s’a atrasă atenţiunea, că 
în vorbele post ChristuM natum acestă 
natwn este substantivă de declinarea IV, 
pentru-că ’lă găsesce în dicţionarulă lui 
Freund ! ! ! Unü omü care scrie : Quoas- 
que tandem abutăre (=abutăris), ună 
omă care se încumetă a sus^né de două 
ori, că ubïque însemnézâ pretutindeni, 
plerumque forte adesea, ubi îndată, in/r a 

josă, mentior menţioneză, pomenescă, 
laetor înveselescü, servo-are servescü, etc. 
etc. ! ! ! Aci în faţa unei atarl nesciinţe 
é ^ ï  îmi vine să înceteză orî-ce discu
ţiune asupra unoră lucruri elementare, 
şi aşă înceta în adevêrü, décà nu mi aşă 
fi propusă dela începută a’ml impune răb
dare şi a trata cestiuoea pănă în capătă. 
Décâ meritosulfi şi neuitatulă Bădilescu, 
de care noulü gramaticü amintesce în 
batjocură, ar fi comisă numai una din 
aceste greşeli, făcută atentü asupră-i ar 
fi recunoscută însuşi, că a venită timpulă 
d’a se retrage din cariera didactică. Şi 
cu tôte că noulă lrtinistă tratézâ cu 
dispreţă gramatica lui Bădilescu ca pe 
o vechitură, totuşi nu se sfiesce d’a plagia 
ici şi colo, schimonosindu-le puţintelă, 
esemple din acea carte demodată. Astfelă 
deschi4ândă din întâmplare gramatica lui 
Bădilescu la pag. 22 citescă : poctae fa

bulas narrant şi totă aceiaşă proposiţiune 
se află pe pag. 6 a gramaticei d-lui Şăi- 
neanu. La pag. 57 în Bădilescu estimă 
esemplulă : caniş lupo similis est, pe care
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cei Argentina, i-se scrie „Agenţiei Reu

ter“, că în urma turburárilorü dintre os

taşi a isbucnitü o revoltă. Pe strade nu 

póte umbla nimenea, fiindü-cá mereu se 

descarcă pusei. Tote prăvăliile suntü 

închise. Ostaşii regimentului ală X-lea, 

care staţionâză acolo, s’au resculatü, aţî- 

ţaţl fiindü de ofioerl. Guvern ulü şi au

torităţile au luatü măsuri aspre pentru 

înăbuşirea revoluţiunei şi au íncercatü 

s’o potolescă cu ajutorulü poliţiştilorO. 

Réscóla ínsé a luatü unü caracterü şi 

mai generalü. Insurgenţii ţinO în pute

rea lorü casarmele. S’a proclamata a- 

poi starea de asediu. Bursele şi băncile 

suntü închise şi e mare temere, că insu- 

recţiunea va lua dimensiuni. In închi- 

sórea de statü suntü deţinuţi 1000 de 

insurgenţi.
Totü din Buenos-Ayres se scrie, că 

revoluţia a isbucnitö din sínulü aşa nu

mitei „Civica-unio“. La ea au luatü parte 

şi 2 batalióne de poliţişti. O parte a 

artileriei încă s’a alăturată la reseulaţl, 

cari au luatü cu asaltü poşta şi telegra- 

fulü. Ei au reportatü o învingere de

plină. Generalulü Oampos, care a fostü 

arestatö în urma descoperire! complotu

lui , fu liberatü din prinsóre de cătră 

reseulaţl. In Guatemala încă a isbuc- 

nitü revoluţiă, în urma atacului, ce Ezetas 

l’a índreptatü în contra lui Barillas, pre

şedintele Guatemalei. O parte a miliţiei 

a refusatü supunerea, fiindü-cá nu şi-au 

primita plata. La 27 Ialie n. s’a întem- 

platü o ciocnire între insurgenţi şi sol

daţii apărători ai guvernului. Din ambe 

părţile au căcjutd mulţi. Insurgenţii au 

alesö de preşedinte alü guvernului lorü 

pe Aremet, ér de ministru alü finan- 

ţelorfi pe Romerot. Revoluţia cresce 

mereu.

8CIRJLLE ţtlLEL
Din cerculü Perjamoşiu. D-lo negu- 

ţătorfl Simeonü Cristea din Igrişiu ne 

trimite o corespondenţă, în care îşi a- 

rată deplina sa mulţămire atatü faţă cu 

noi aleşii preoţi din acea comună, cari 

cu ceiü mai mare zelü şi bună-voinţă 

se intereseză de binele şi înaintarea po

porului, cátü şi faţă cu protopretorele 

nou alesü, d-lü Dionisiu Gyertyanfíy, 

despre care ne spune, că pănă acum a 

datü frumóse dovedi despre spiritulü séu 

de dreptate şi neparţialitate. Astă-primă- 

veră, cu ocasiunea alegerei de medicü 

de cercü, sâverşită în comuna Sarefola, 

nefăcendu-se nici o presiune asupra ale- 

gétorilorü, cari de alt-mintrelea suntü 

în maioritate în acestü cercü, au reusitü 

a alege de medicü pe unü Románü ín 

persona d-lui Georgiu Roşea, care stă 

la înălţimea chiămărei sale şi care face 

onóre Románilorü. Asemenea cu oca

siunea alegerei de notarü comunalü, sé-

vârşită de curéndü în comuna Igrişfi, 

dintre 5 candidaţi — căci atâţia au şi 

concuratü — între cari numai unulü era 

Románü, decurgéndü alegerea în cea mai 

esemplară ordine şi nefăcendu-se din nici 

o parte nici cea mai mică presiune, Ro

mânii solidari şi în bună înţelegere reu

şiră a alege pe candidatulü románü, în 

persona d-lui Ioanü Tripa, cunoscutü îna

intea poporului ca omü vrednicü şi fórte 

act’vü. — Ne pare bine, că şi din sfera 

administraţiunei putemü înregistra soiri 

îmbucurătore pentru noi. Adevőratü 

corbü albü!
*

* *
Lin Bihorü primimü o corespondenţă, 

în care ni-se descrie alegerea de preotü 

pentru comuna Gepiu din diecesa Ara

dului, aflătore ínsé sub consistoriulü ora- 

dana. Acéstá alegere s’a s0verşita în 

27 Maiu v. c. sub presidiula d-lui pro- 

topopO losifa Yesa. Concurenţi au fostü

4, dintre cari numai unuia întrunia tdte 

şansele de râuşită, fiinda absoluta de 

gimnasiu şi avéndü şi testimoniu de ma

turitate. Cu tóté acestea ínsé, acesta 

concurenta a căduta, fiindü alesü în lo- 

culü lui d-lü preotü Boiţiu, faţă cu care 

numai cu câteva dile înainte de alegere 

poporulü era cu totulü stráinü...
*

* *
Păruială. Duminecă după amóc}! a 

fostü o straşnică păruială în Tilii-vechi, 

între lucrătorii de pe campü, slavi şi un

guri, dela fabrica de zacharü. Doi lu

crători au fostü greu răniţi şi sése uşor fi. 

Patrula poiiţienâscă a arestatü pe prin

cipalii urciitorl ai bătăii, er cei doi lu

crători greu răniţi au fostü aduşi în 

spitala.
*

* *
Petrecere de vérá împreunată cu o 

producţiune de diletanţi se va arangia 

Duminecă în 10 Augustü n. c. în şalele 

scólei din Cutü. Venitulü curatü este 

destinatü pentru „Fondulü scolasticü“ de 

acolo. Inceputulü la 7 óre sóra. Preţuia 

intrării: de personă 1 fi., de familiă de

2 membri 1 fl. 50 er., peste 2 membri

2 fl. Suprasolviri şi oferte pentru „Fond. 

scol.“ se primescü cu mulţămită şi se 

vorü chita pe cale diaristică. Mâncările 

se lasă în grija familiilorü. De vinü 

gratis şi cuartire s’a îngrijită comitetulă 

arangiatorü.

Rugare pentru Sinodul
Din corespondenţa publicată în pre- 

ţuitulO nostru 4i&r& „Gazeta Transilva

niei“, Nr 150, am luata spre tristă cu- 
noscinţă, că VeneratulO Consistoru ple

nara ţinuta în Oradea mare la 9 Iuliu 

st. n. ar fi desaprobatu tdte cele publicate în 

fiarele românescl, declarânda: „că nu 
consemte cu cele publicate prin foi.“ 

Binevoiescă Venerabilii părinţi con-

sistoriall a ne da desluşire, cum s’a pu- 

tutü întâmpla aceea, că comunicatulü se- 

mioficiosa publicata în fóia semioficiósá 

„Nemzet“, precum şi în mai multe foi un

guresc! ; dér mai vértosü articululü fatalű 

alü d-lui Lauran tradusa de ela însuşi 

în limba maghiară şi publicatü în 4ia" 

rulü guvernamentalü din Oradea-mare, 

„Szabadság“, de unde apoi a trecutü şi 

a fostü comentatü cu mare vehemenţă 

şi furiă în cele mai multe foi maghiare 

în defavorulü gimnasiului neţionalu ro- 

mánescü din Beiuşă şi în detrimentulü 

poporului românesca, şi cu care pănă a4î 

n’am au4itü sé fi consemţita nici una 

Româna de Dómne ajută: cum de acei 

articuli nu s’au desaprobata tota de cătră 

acelü consistorö ?? Seu doră cu cele pu

blicate în foile maghiare consemţescfl 

Venerabilii părinţi??

Spune-ţi-ne, d-lor, de unde atâta con

sternare şi indignaţiune faţă cu cele pu

blicate în 4i&rele române şi mai vértosü 

faţă cu scriitorii articuliloru, după cari 

âmblă şi a4i din résputerl sé pótá pune 

mâna pe ei, precum ne arată scusele pu

blicate în „Gazetă“; de unde atâta cur- 

toasiă faţă cu foile maghiare?? —Non quis,

sed quid!!
Acum, DomnilorO, vi-se oferă ocasi

unea ; de-a respinge tote cele publicate 

prin 4iar0le românescl. Poftiţi dór şi le 

respingeţi, ínsé nu cu sofisme, ci cu ar

gumente adeverate şi de vé va succede 

acésta, noi prea bucuiosO vomO recu- 

nósce, că ama greşita. ínsé pănă când 

nu veţi dovedi contrariula, dorinţa nós- 

tră morală, ce*o avemü faţă cu religiunea, 

biserica gr. cat. română şi faţă cu naţio

nalitatea nostră, nu ne permite sé ne 

abatema nici măcara pe unü momentü 

dela dorinţa şi scopulü nostru de a ne 

revede íntr’unü sinodü, care acţl mai tare 

ca ort când e de flagrantă necesitate pen

tru diecesa nostră din mai multe conside- 

raţiunî eclesiastice şi didactice.

Acesta cerere justă a clerului, for

mulată în preséra consistoriului ^nutü 

în 9 Iuliu a. c. şi înaintată înaintea Ven. 

consistorü plenarü prin M. O. D. Gavriilü 

Lázára, protopopă, Prea Sânţia sa Părin

tele buna ala diecesei a binevoita a o 

şi încuviinţa : pentru aceea noi ca totü- 

deuna aşa şi cu acestă ocasiune ne ru- 

gámü cu profunda respecta şi venera- 

ţiune, ca sé binevoéscá Prea Sânţia Sa 

a conchiăma sinodü pe tornnă, ca aşa 

câta mai de timpuriu sé ne putema alina 

şi noi durerile şi suferinţele nóstre.
Si deus pro nobis quis contra nos?!

1890, Iuliu 19. Corespondentulü.

Isemnătatea tolitică strategică a juncţiunei 
căllortl ferate la Turn Rose.1

„Sieb. Deutsch. Tageblatt“ a 
vorbită în articuiul seu din Nr. 5054

despre însemnătatea economică-co* 
mercială a juncţiunei căiloru ferate 
ungare cu cele române pe la pă
surile Ghimeşu, Turnu-roşu şi Yul- 
canü. In Nr. 5057 vorbesce despre 
însemnătatea politică-strategică a 
acestorü juncţiunî dicéndü:

Cu privire la desvoltarea politică cea 

mai recentă a statelorü balcanice, pentru 

Ungaria e de o importanţă estra-ordinară 

legătura cu Bulgaria. A4î, nu-i vorbă, 

duce calea ferată dela Pesta pe la Sémiin, 

Belgrada-Nisch, la frontiera, bulgară. Dér 

este de lipsă, ca Ungaria în legătura ei 

cu Bulgaria sé nu depindă numai dela 

bunăvoinţa Serbiei, ci s0-şl deschi4ă o a 

doua cale mare de trecere prin Româ

nia cătră Bulgaria, şi anume mai potri

vită ar fi pe la pasula Turnu-Roşu, pen

tru-că deja dela Rímnicü duce calea fe

rată pe la Piatra (lângă Slatina) pănă la 

Dunăre lângă Corabia, de unde trecerea 

Dunării şi construirea căii ferate bulgare, 

ce are sé ducă din valea Iskerului pănă 

la Sofia, póte fi numai o cestiune de 

scurtă timpü. Dela Sofia ducea şi vechea 

şosea romană dealungulü Iskerului pănă 

la Dunăre şi de aici pe una ala doilea 

podü peste Dunăre la Olta, care se varsă 

aprópe în dreptulü acestuia în süsü prin 

Turnu-Roşu spre Transilvania, vechia 

Daciă.
Faţă cu calea ferată dela Turnu- 

rosu, are linia Petroşeni-Vulcan ü urmă- 

tórele desavantage: Ea este ^Buda-Pesta 

—Bucurescl) cu 52 kilometri mai lungă, 

va sé 4icâ tota atâta de lungă, ca cea 

dela Predeala; raporturile suişului suntü 

mai nefavorabile (la Petroşeni 610, la 

Turnu-Roşu 420 metri); mai departe, din 

causa rîului Jiu, care curge fórte repede 

şi spală terenul a, va costa întreţinerea 

căii ferate mai multü ; mai departe pe o co

municaţi une mai mare nu se póte conta; 

în fine e imposibilă o concurenţă cu 

efecta a căilora ferate ungurescl cu linia 

mai scurtă Buda-Pesta-Orşova (Bucurescl) 

via Petroşeni-Vulcana.
Tot-asemenea linia Vulcanului nu e 

potrivită pentru o a doua legătură şi 

trecere, necesară Ungariei prin România 

cătră Bulgaria (Bulgaria dunărenă ves

tică şi Sofia) abstrăgendO de aceea, că 

Ardélulü. mai alesü Cluşiulfi şi SibiiulO, 

via Vulcanü mai greu ar pute intra în 

legătură cu Valachia mică şi Bulgaria 

Dunărenă, precum şi cu Sofia, decâtîi pe 

linia mai scurtă Turnu-roşu.
Nimenea nu va pute contesta, oă 

momentele acestea, pe lângă importanţa 

lorü generală, au íntr’unü casü datü şi 

însemnătate deosebită politică.
O privire fugitivă pe charta geo

grafică ne va ărata íntr’unü modü surprin- 

4étorü însemnătatea estra-ordinară stra

tegică a unei legături de căi ferate cu 

Orientulü prin pasulü Turnului-roşu.

noulü latinista îla modifică caniş similis 

lupo est, comiţenda doué erori de odată, 
una topică şi alta prosodică. La pag. 
68 în Bădilescu: nihil est magis dubium 

quam vitae spatium, unde d. Şăineanu 
face următorea modificare : nihil est magis 
dubium quam hora mortis. Sé se mai 
compare exemplele dela pag. Bl, 82, 93 
din Bădilescu cu cele dela pag. 8, 43,
49 din noua gramatică. AşO putea sé în
şira multe lucruri din gramatica lui Bă
dilescu, dér acestea ni-se para suficiente 
pentru a mésura gradulü de pudóre alü 
d-lui Şăineanu, care după-ce se servesce 
de unü autorü copiindu-lü, îşi formózá 
dintr’ínsulü unü subiectü de batjocură. 
Ce bine ar fi fácutü noulü gramaticü, 
décá ar fi copiata mai multe lucruri din 
acea carte vechiă, precum bună-oră re
gula despre declinarea lui miile şi a ce
lorlalte numerale cardinale: atunci ar 
fi fosta scutitü d’a comite atâtea absur

dităţi.
2) Intru cátü privesce modulü de 

indicare a cantităţii am afirmatü şi afirmü 
şi acum, că modula lui Löwe este su- 
periorü din causa simplităţii sale. De
parte de a tace unü usü desü de semnele 
scurţimii şi lungimii, de care se sperie
d. Şăineanu, acelü modü nu prescrie nici 
unü semnü pentru cele mai multe cu
vinte, precum: Hannibal, populus, parti- 
ceps, superstes, inferior, accipio accipis, 

eto. pe care şoolarii sciu sé le accen
tueze în diferitele lorü forme, după-ce

vorü fi înveţata numai 3 regule fórte 
scurte şi simple. După indicarea din dic- 
tionarula d-lui Şăineanu nicl-odată şco- 
larula nu va sci întona s. e. persona II 
şi III pres. dela accipio, rescipio, etc.

D  -sa se pare că nu cunósce şi nu 
pricepe acela modü de indicare a canti
tăţii, după care se regulézá intonarea ; 
alt-mintrelea nu ar cita pe Bréal în 
acéstá materiă. Din vorbele şi din reve
nirile d-sale orl-cine póte constata o 
totală nesiguranţă şi confusiune în ceea 
ce privesce cantitatea silabelorü şi ac- 
oentulü. Nu este locuia aci a-i face o 
lecţiune asupra acestora lucruri. A  vorbi 
d-lui Şăineanu despre asemenea cestiuni, 
ínsemnézá a predica în pustiă. Datoria 
mea e de-ocamdată a-i dovedi acéstá 
nesiguranţă şi confusiune şi a-la sfătui 
cu bună-voinţă a nu trata cestiuni, pe 
care nu le înţelege, şi pentru care nici 
nu e măcara preparatü. Astfelü în pre
faţă 4ice : „cantitatea cuvintelor ü ( ! ) e 
pretutindeni însemnată, anume cantita
tea penultimei, de care depinde posi- 
ţiunea accentului ; am omisü ínsé pe cea 
prosodică“ (!)

Er la întrebarea mea, décá crede, 
că cantitatea silabelorü e deosebită de 
cea prosodică, d-sa revine asupra acestei 
teorii, afirmândü, că prin acele vorbe d-sa 
a înţelestt vcu alte cuvinte, că aecentulü 
şi cantitatea suntü doué lucruri funda
mentala deosebite.“ Pas’ acum de mai 
discută despre cantitate, când d sa de-

clară, că prin cantitatea cuvintelorú a în
ţeleşii accentulö (!), ér accentulü şi can
titatea suntü doué lucruri fundamentala 
deosebite!! Decă este vorba aşa, pentru 
ce n’a adáogatü la finele gramaticei şi 
unü dicţionare de vorbe românesc!, ala 
cárorü sensü l’a modificatü conformü ce- 
rinţeloril semasiologiei ? De asemnnea, 
când d-sa susţine, că „semnulü scurţi- 
mei nu schimbă întru nimica pronunţarea 
vocalei, pe care se pune“, eu trebue, după 
cum ne explică d-sa în réspunsü, sé în- 
ţelegtt tocmai contrarulü, deóre-ce «stă4i 
învechita semnificaţiune a vorbelorü întru 
nimica a cá4utü în desuetudine şi acuma 
ele ínsemnézá tocmai contrarulü de ce 
însemna mai înainte.

Cum ínsé se pronunţa de Romani 
ancipita şi lungü şi scurtü în acelaşu 

timpü, acesta a rémasü şi pentru d. Şăi
neanu unü misterü pănă în acestü mo
mentü, cu tóté că după încredinţările 
d-sale, de 10 ani mediteză asupra aces
torü cestiuni.

In réndulü trecutü, din causa mul
ţimii şi repeţirii erorilorü de cantitate, 
îmi exprimasemü părerea, ca autorulü 
gramaticei n’are noţiuni precise despre 
cantitate. Acéstá credinţă primesce o 
deplină confirmare prin réspunsulü d-sale, 
deşi oaută a arunca îu spatele tipogra
fului erori repeţite de câte 3 ori atatü 
în gramatică, cátü şi în vocabularulü 
aláturatü, pe care d. Şăineanu ílü crede 
perfecţiunea însăşi, de care e o copiă

greşită a dicţionarului etimologica alü 
lui Bréal. D-sa ne declară şi şcolarii 
trebue sé ţină semă dér acéstá declara- 
ţiune, că de câte-orl se va întâlni în 
gramatica formală vr’o vorbá gresitü 
scrisă, ea se va găsi în dicţionartt sub 
forma ei corectă. Cumcă acestă asigurare 
este gratuită se póte vedea din urmă- 
tórele erori întâlnite la résfoirea fugi
tivă a cărţii atátü în partea formală, 
cátü şi în vocabularü:

p. formală Vocabularü

pag. 4,58 invtto, pag. 114 invîto
„ 4,70 dirâto „ 109 dirűto

„ 51 festino „ 110 festîno

„ 71 reliquit „ 123 relîquit
„ 48 origo p. 119,137 orîgo
„ 37,24 ubîquc p. 138 uMque

Afară de aceste greşeli şi cele ară
tate de mine în prima mea apreciare, 
mai există şi alte eresii în acestü multü 
láudatü dicţionarfl. Aşa bună-oră la pag. 
118 nonulli (cf. pag. 87), totü aşa e 
serisü şi la pag. 140, pag. 104 blandîtus, 
pag. 102 adrodo, aflîgo, pag. 105 castîgo, 
pag. 105 şi 135 circumdâtum, pag. 110 
fidéi, pag. 112 hamilcâris, pag. 136 con- 
sőlor, pag. 135 adălor. In ce sé crédá 
acum şcolarii, în dicţionarO seu în gra
matică?

Intrerupü acestü lungü şirfi de gre-
1 şeii de cantitate, ca nu cumva recunos- 
cinţa d-lui Şăineanu pentru ostenela mea, 
pentru acéstá bine-voitóre indicare a e-
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Au trecutü timpurile acelea, când 

puterea sélbaticá a natúréi şi vitejia sol

datului, în luptă omü cu omü, .decidea 

victoria. In résboiulü modernii ínsé de

cide lupta mai multü unü marsü stra

tegicii repede, séu arta de a puté con

centra înaintea inimicului masse prepon- 

derante de trupe, în puncte însemnate 

strategice, o axiomă, despre care încă 

Napoleon I a 4̂ sü> că Dumne4eulü rés- 

bóielorü este tot-déuna pe partea aceea, 

unde suntü puternice batalióne. Deóre-ce 

ínsé o repede grămădire a trupelorü pe 

lângă desvoltarea actuală a căilord fe

rate europene numai acolo e posibilă, 

unde se află şi e la loculü potrivitü aşe- 

4atü acestü mijlocű modernü de comu- 

nicaţiune, de aceea astă4i statele euro

pene se silescü ín prima liniă, ca în 

vederea unui eventuală résboiu cu ve

cini duşmani sé potă folosi prin dispu

nerea lorü căile ferate şi pentru scopuri 

strategice-militare.

Avantagiulü unui marşfi strategicü 

l’a arătatfl Moltke, celü mai mare stra- 

tegü alü timpului de a4l, Franccsilorü 

în anulü 1870/71, printr’unü şirfi de per- 

derl sâagerose, nimicitóre. O întâmplare 

particulară a făcutfi, ca marele strategü, 

înainte cu o viâţă de omü, întorcându-se 

din résbóiele cu Turcii, a arátatü nece

sitatea unei legături de căi ferate a sta

tului nostru cu Orientulü prin — pasulü 

Turnu-roşu.

Transilvania, bastionulü Ungariei, 

ce se întinde în marele şesfl alü Dunării 

de josü, va juca rolulü celü mai impor

tautó ín viitórele résbóie orientale dintre 

marele puteri. Dâcă Austro-Ungaria va 

lua parte, atunci e vorba ca faţă cu 

Rusia şi cu considerare la eventuala 

atitudine a statelorü balcanice, sâ-şl ese- 

cute cátü se póte de bine marşultt strate 

gicü alü trupelorü sale şi sé aibă o basă 

de operaţiune mai sigură.

Astă4l îi stau spre scopulü acesta 

la disposiţiă numai liniile Predealü şi 

Orşova.

ínsé nici juncţiunea dela Predealü, 

nici cea din Orşova nu este potrivită ca 

basă de operaţiune pentru o armată aus- 

tro-ungară, care ar intra în România, 

fiind-că la améndoué aceste trecétori 

este eminentulü pericolü, că corpulü 

acela de armată póte fi separatü de 

basa sa de operaţiune prin atacuri în 

flancü din partea inimicului. Deóre-ce, 

în casulü când România ar fi duşmana 

■nostră, probabilü că şi Serbia va fi duş- 

manulu nostru şi atunci corpulü de ar

mată, ce ar intra pe la Orşova în Ro

mânia, ar fi espusü şi unui atacü de 

flancü din partea Serbiei. Cam totü ace

leaşi desavantagii, ca şi la Orşova, arü 

întâmpina şi o întrare pe la Vulcanű.

Decă România ne este amică în-

tr’unü résboiu cu Rusia, atunci linia Ol

tului va fi o escelentă liniă de apérare 

pentru România contra unei armate ru- 

sesoi, anume când acésta ar fi ocupatü 

deja Moldova şi ar voi sé înainteze în 

Valahia mare. Esperienţa ni-o confirmă 

acésta. Când după terminarea résboiului 

ruso-turcü din 1877/78, s’a ivitü desbi- 

nare îutre Rusia şi România, regele 

Carolft îşi concentra armata sa română 

la linia Oltului cu frontulü cătră Valahia 

mare pentru apérarea Bucurescilorü, ér 

cu spatele cătră Turnu-roşu, pentru ca 

la casü când Ruşii i-arü fi ataoatü şi i-arü 

fi bătuta pe Români, aceştia via Turnu- 

roşu sé se potă retrage la frontiera 

Transilvană.

Turnulü roşu, fiindü situatü în mij- 

locü între Predealü şi Orşova, este celü 

mai potrivitü locü peütru unü corpü de 

armată c. r. de a întră în Yalachia, fi

ind-că basa sa de operaţiune este mai 

bine asigurată contra atacurilorü din 

flancuri şi tot-de-odată ar pute fi spri

jinită în flancuri de trupe austro-ungare, 

care arü pute opera în acelaşfi timpü 

via Orşova şi Predealü.

Decă România e amica nóstrá con

tra Rusiei, atunci o vomü pute sprijini 

mai cu efectü via Turnu-Roşu, decátü 

via Predealü, Vulcanü séu Orşova.

Pe lângă acésta mai obvinü urmă- 

tórele: Decă Rusia prin Dobrogea ar voi 

sé ocupe cu trupele sale Bulgaria, şi 

anume naturalü, că mai întâi partea os- 

tică a acesteia, şi decă noi amü voi sé 

o împedecămO, atunci pentru acésta nu 

ne va sta la disposiţiă linia Semlin-Bel- 

grad-Nisch, fiind-că e probabilü, că Serbia 

ne va împedeca trecerea.

Décá noi din contră avemü legătură 

prin Turnu-roşu şi Valahia mică cu 

Bulgaria vestică dela Dunăre şi la cas 

când România ni-ar fi amică, vomü puté 

sé aruncămtt trupele nóstre mai repede 

prin pasulü dela Turnu-roşu în Bulgaria 

vestică şi la Sofia, decátü cum arü puté 

ajunge acolo Ruşii.

Conduşi de aceste precumpănirl, care 

la o aruncătură de ochi pe charta geo

grafică se impunü de sine, socotimü în

semnătatea militară şi strategică a junc- 

ţiunei călei ferate prin Turnu-roşu totü 

aşa de necontestabilă, ca şi avantagele 

industriale şi comerciale ale acestei june- 

ţiunl de cale ferată cu Orientulü.

Corulü Metropolitanii din laşi.
Amü promisü, că vomü reveni asupra 

producţiunilorfi escelentului corü biseri- 

cescü dela Iaşi.

O facemü acésta cu adevératá plă

cere, căci avemü sé ínregistrámü unü 

resultatü splendidü alü muncii şi alü ta

lentului ín domeniulü musicei nóstre bi- 

sericesci şi poporale române.

Domnului Gavriilű Musicescu, sim

paticului dirigentü alü corului Metropo- 

litanü din Iaşi, este a se mulţumi cu 

deosebire acestü resultatü. Cu-o rară 

dibăciă, cu adânci cunoscinţe musicale 

şi cu multă stăruinţă, paţienţă şi diliginţă 

i-a succesü d-lui Musicescu a-şi crea unü 

corü, care sé fiă la înălţimea cerinţelor 

artei musicale. Pe lângă o şc6lă fórte 

bună, oorulü d-lui Musicescu se raai dis

tinge şi prin predarea corectă artistică, 

prin esactitate şi precisiune rară în ese- 

cutare, prin putere, vioiciune şi dulcâţă 

în nuanţarea vocilorü, dela notele cele 

mai adânci şi forte pănă la pianisimulü 

celü mai ínaltü şi gingaşO.

Ceea ce dă acestui corü unü deo- 

sebitü farmecü, suntü vocile încântătore 

de copii, ce d-lü Musicescu a sciutü sé 

le cultive şi sé le utiliseze cu rară pri

cepere şi cu multü succesü. Dér mai pre 

süsü de tóté este farmeculü, care nu se 

póte descrie şi care isvoresce din spi- 

ritulü adevératü románescü, în care suntü 

esecutate şi predate cu deosebire cân

tecele poporale române, cari formézá 

fără îndoială partea cea mai strălucită 

a prestaţiunilortt corului d-lui Musi

cescu.

Pe lângă esecutare, atârnă aici fórte 

multü dela armonisarea diferitelorü bu

căţi poporale, drăgălaşe, graţidse şi în

cântătore. Şi în privinţa acésta amü ob- 

sftrvatü cu bucuriă, că d-lü Musicescu 

s’a desbrácatü de ori-ce nisuinţă de a 

voi sé apară în haina clasicităţii străine 

şi se mulţumesce a îmbrăca simplulü, dér 

frumosulü şi graţiosulO costumü alü cân- 

tecelorü poporale române, care devine 

clasicü tocmai prin originalitatea sa, şi 

pástrándü ritmulü gingaştt románescü, 

ílü legă într’o armoniă de voci, care prin 

dulcâţa si puterea ei iresistibilă însufle- 

ţesce nu numai pe Románulü celü ce 

sâmte împreună cu cântăreţii, ci şi pe 

străintt.

Corulü d-lui Musicescu, precum s’a 

presentatü aici, este compusü în totalü 

de 34 persóne, între cari 20 bărbaţi şi 

14 copii de diferită etate, dela 8 —14 

ani. Vocile se ímpartü astfelü : 8 sopra- 

niştl, 7 altişti, 8 tenori şi 10 başl-ba- 

ritonl.

Precum scimü, d-lü Musicescu a datü 

aici cu corulü séu doué concerte în sala 

otelului Nr. 1, cu diferite programe. Noi 

vomü aminti din améndoué piesele cele 

mai remarcabile.

Corurile bisericescl: eoncertulü alü

Rémáne acuma' sé vorbimü de ese- 

cutarea cántecelorü naţionale, care n’a 

mai lăsatfi nimicü de doritü şi a formată 

astfelü partea cea mai strălucită a aces- 

torü frumóse concerte. MărturisimO, că 

aici alegerea este fórte grea, nu scimü 

care dintre cele vre-o 12 bucăţi cântate 

de corü, a fostü mai multü gustată de 

publicű, căci aplausele nu mai încetau şi 

aprópe tóté cântecele au trebuitü sé fiă 

repetate. Mai multü ca tóté pare a fi elec- 

trisatü pe au4itorI „Résai lună“ şi „Ne

vasta care iubesce“, er cânte culü „Ve4i 

tu stéua?“ se póte alătura cu mândriă 

lângă romanţa lui Schubert în ce privesce 

esactitatea şi nuanţarea fină în predare.

In ambele seri amü rémasü pe de- 

plinü satisfăcuţi şi mulţămiţi de adevé- 

rata plăcere artistică, ce ni-a procurat’o 

corulü d-lui Musicescu însufleţîndu-ne 

tot-odată cu cântecele naţionale.

Corulü d-lui Musicescu a mai cân- 

tatü Duminecă diminâţa în biserica Sf. 

Nicolae, ér sóra în biserica dela ZernescI, 

unde a datü şi unü concertü, despre 

care vomü mai vorbi.

Incheiándü, mulţumimfi din inimă 

d-lui Musicesou, că ni-a datü ocasiune 

a au4i corulü séu escelentü şi-i dorimü, 

sé întimpine din partea societăţii ro

mâne celü mai mare sprijinü, ce’lü me

rită pe deplinü şi de care are lipsă spre 

a puté înainta cu curagiu şi cu stăruinţă 

totü mai mare pe cărarea cea frumosă şi 

laudabilă, pe care a apucatü.

DIVERSE.

roilorü sé se manifeste prin unü epitetü 
graţiosfi, ca faiseur etc. etc.

Eu din parte-mï preferü în casulü 
celü mai rëu a fi unü faiseur de erate, 
.decâtü unü faiseur de greşeli grosolane. 
D-sa ar fi voitü o critică lipsită de ori
ce argumentaţiune : atunci negreşitfi s’ar 
fi gásitü în largulü séu, dér prinsü în 
mrejile celorü mai puternice dove4ï, d-sa 
se sbate în deşertâ în iuriă.

3) Dér d. Şăineanu are unü modü 
eu totulü particularü d’a discuta cestm- 
nile de sciinţă. D-sa este în timpuri de 
grea cumpéná nu numai unü corectorü 
asiduü alü vorbelorü, nu numai unü re- 
tractorü prudentü alü afirmaţiunilorfl sale 
proprii, ci întinde acéstà operaţiune chiar 
şi asupra textului altora. Pentru ca sé 
potă rëspunde cu ori-ce chipü dreptelorù 
mele învinuiri, îşi ia refugiulü la unü 
mijlocü puţinfi laudabilü, pentru care 
lasü pe cetitorii mei a găsi meritatulü 
calificativü. Intortochindü unele vorbe 
din întâmpinarea mea şi inter^alândü al
tele, îşi formézá prin artificii subtile şi 
ajutatü de probitatea sa înăscută, unü 
piedestalü fictivü, de unde împroşcă in
sultele cele mai triviale. Aşa bună-oră 
écà ce desideratü exprimam în „Consti
tuţionalul  ̂ dela 3 Iulie, pagina 2 col.
5 : „Mai înainte d’a fi începută cu for
marea paradigmelorû de declinare, ar fi tre

buită se se facă odată pentru totdeauna 

distincţiunea între trunchiu, (rădecinâ) şi 

iermimţiune“ (Wurzel, Stamm, Endung).

Pusesem, precum sa vede, vorba 
rădăcină íntr’adinsü între parentese, 
pentru a atrage celü puţinfl • luarea 
aminte a distincţiunei dintre trunchiü 
şi terminaţiune la substantivele decli- 
naţiunii II şi o separasem de trunchiu 

printr’o virgulă, ca nu cumva cuvéntulü 
parentiticü sé se ia dreptü o explica - 
ţiune séu unü equivalentü alü vorbei 
precedente, D. Şăineanu íosé ştergândfl 
virgula dinaintea parantesei, intercalézá 
în loculü ei particula séu şi înlăturândfi 
parentesa, care-lü incomoda, scrie cu 
competenţa sa recunoscută: „criticulü 

pricepută cţice trunchiu séu rădecină, 
ceea-ce dovedesce, că n’are idei nici de una ! Schubert d-lü Musicescu ni-a presentatü 
nici de altau, şi trimiţându-mâ ca sé iau [ ceia mai perfectü ansamblu.

doilea „ Inoiesce-te noule Ierusalimeu 

de Musicescu şi „Angerulü a strigatü“ 

au făcutO o adâncă impresiune asupra 

au4itorilorü şi au justificatei tóté aş

teptările nóstre, precum şi bunulü re

nume alü acestui corü bisericescü, care, 

cántándü alături în biserica Metropoliei 

din Iaşi cu vestitulü corü rusescü alü 

í lui Slaviansky, a eşitti ínvingétorü.

Intre piesele clasice, notámü aria 

din opera Alcina „Verdi Prati“ de Haen- 

del, apoi „Aria di Chiesa“ (Preghieraj 

de Stradella, şi „Adio“ romanţă de Schu

bert, tóté trele întocmite pentru corü de 

d. Musicescu. Prin efectulü estraordinarü 

cu care a cântatu aceste trei piese, dér 

mai alesü în cea mai dificilă „Aria di 

Chiesa“, corulü d-lui Musicescu a dove- 

ditü, că a pétrunsü pe deplinü şi musica 

clasică şi scie sé trécá cu uşurinţă şi 

peste cele mai mari dificultăţi ale pre

dării artistice, ér în romanţa „Adio“ de

Poporaţiunea Bucuresciloru şi a Plo- 
esoiloru. După statistica din 26 Decem- 

vre anulă 1889, are Bucurescii 194,433 

locuitori (1878: 177,646); între aceştia 

sunta 127,448 Români (74 prooente), 

17,044 Jidani (9 procente), 11,222 

Unguri (6 prooente), 10,442 Nemţi 

(52/3 procente), apoi 1711 Greci, 1047 

Bulgari, 677 Italieni, 666 Francesi, 478 

Ruşi, 450 Prusieni (probabil că sub acesta 
nume se înţelegă toţi Nemţii din Ger

mania), 308 Sârbi, 299 Turci, 247 Elve

ţieni, 145 Belgieni, 112 Englezi şi 3543 

aparţină altora naţionalităţi. Cu tota nu- 

mârula lora celd mica, Englezii şi Fran- 

cesii, şi întru câtva şi Italienii, stau mai 

bine, fiindcă mare parte din ei suntfc ca

pitalişti seu represintă case mari de co- 

merciu, pe când Nemţii, între cari mulţi 

supuşi Austriei, sunta aprope numai co

mercianţi mici, er Ungurii suntă numai 

lucrători simpli, 4^eri ŞÎ servitori.

Plosştii are: Capi de familiă 7,465, 

17,684 majori de ambe secse, 16,790 

minori de ambe secse, la olaltă 34,474. 

După naţionalitate: 31,182 Români, 3,292 

străini, totala 34,474. Prin urmare, după 

acesta, recensemânta numărula sufletelorft 

din Ploeşti se ridică la 34,474.

lecţiuni dela elevii sei de facultate, trece 
ca prin farmecü dela insulte la senti
mente mai umane şi sérmanulü compă- 
timitorü îmi plânge de milă!! D. Şăi
neanu ar tace bine sé nu se mai pri- 
pescă cu destăinuirile artei sale pseuda- 
pografice şi sé aştepte pănă la tómná: 
atunci ocupándü o catedră de Istoria 
Románilorü şi aflându-se în mijlocula 
unui noianü de documente, va avea îna
intea sa una câmpa vasta, deschisa pen
tru asemenea operaţiuni pe cátü de mi- 
gălose pe atátü de ingenióse, prin care 
de bună sémá va ajunge la descoperiri 
noué istorice surprin4étóre.

(Va urma). N. Barbu.

In tóté aceste piese, 

„Verdi Prati“ de

dér mai alesü 

ín ana „Verdi l'rati“ de Haendel s’»u 

distinsü şi frumósele voei de basü, între 

cari trebuesé amintimü admirabilulü basü 

alü d-lui Mihăilescu, care prin puterea 

şi claritatea sa ne-a surprinsü pe toţi. 

Cu laudă trebue sé amintimü şi presta- 

ţiunea baritoniştilorO, între cari se dis

tinge d-lü Petrovici, cu frumosulü séu 

baritonü, ce l’amü pututü cunósce mai 

alesü ín solulü séu din opera „Atilla“ de 

Verdi.
Dintre imnuri a produsü celü mai 

mare efectü imnulü „Copii ai patriei iu

bite“, musica de Musicescu.

Cfursnlfi l@ bursa de Vleaa

din 28 Iuliu st. a. 18B0.

R*nta de aur & 4 % ........................ 101.80

Rsnta de hârtiăS(,/0 .........................99.90

împrumutul6 c&ilor& ferate ungar« •

au r ii ............................. ....  115.75

dto argintă........................ 97.60

Amortisaraa datoriei câilorâ ferata da

ostii angare (1-iaa emisiune) - - —.— 

Amortisarea datoriei c&ilorâ ferata ds

osta u/igare (2-a emisiune) - - — .— 

Atnortisarea datoriei c&ilorfi ierate dt

ostil ungare (B-& emisiune) - - 112.25 

Bonuri rurale angara . , . . . 89.30

Bonuri croato-slavone................... 104.25

Despăgubirea pentru dijma de vinfi

ungur escii ........................ - —.—

Împrumutul a cu premiulâ ungurescâ 139.83 

Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului - - 117.80

Renta de hârtiă austriacă - - - - 88.45 

Renta de argintă austriacă . . . .  89.60

Eenta de aură austriacă................... 109.10

142.— 

983.—

330.50 

308.—

5.49 

9.22

57.50 

116.10

LosurI din 1860 ........................

Acţiunile bâncei austro-ungare 

Acţiunile băncei de credită ungar. 

Acţiunile băncei de credită austr.

ftalbenl împărătesc!........................

Mapoleon-d’o r I .............................

Mărci 100 împ. germane . . .  

Londra 10 Livres sterling« - ■ -

Editorü şi redactorü responsabila :

Dr. Aurel Mureşianu.
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Cursuiú  pieţei M r & $ < & w û
din 29 luliu «t. a. il 90.

Banonote romSnescI Onntp 2.19 vend 9.22

Argintù românescù - „ 9.15 . 9.18

Kûpoloon-d’orl. . .  „ 9.20 „ 9.22

láre turcescl - - - n 10.45 10.50

Imperiali . . . .  „ 9.48 9.48

Galbinï . „ 5.45 r 6.50

Scris.fonc.MAlbin*u6c/9 „ 101.- h

m tl n n 99.50 •

Bnble rusescl - - • „ 135. - „ 186.—

M&rcI germane - - ,, 

Discontulü 6—Ŝ /o Pe an&.

-*— . t —

Numere singuratice 

din „Gazeta Transilvaniei“ 

ă 5 cr. se pottl cumpăra în 

tutungeria I. Gross, şi în li

brăria Nicolae Ciurcu.

Brassó varmegye főispánjától.
Sz. 223—1880.

Pályázat.
A  kormányzatomra bizott Brassó 

vármegye felvidéki és alvidéki járásában 
lemondás következtében megürült 400— 
400 frt. évi fizetés és 1B0— 150 frt. utazási 
átalánnyal egybekötött járási orvosi ál
lásokra az 1886. évi X X I  t. ez. 80 §-a 
alapján ezennel pályázatot nyitók.

Felhivatnak ennélfogva mindazok, 
kik ezen állások valamelyiket elnyerni 
óhajtják, hogy az 1888. évi I. t. ez. 9 
§-ában megirt minősítettségüket igazoló 
okmányokkal ellátott kérésüket hozzám 
folyó évi Augusztus 25 éig adják be. — 
Ezen határidőn túl beérkező folyamod
ványok tekinteten kivül maradnak.

Brassó, 1890 évi julius hó 1-én.

Maurer Mihály s. k.
889,2—2 főispán.

Sosirea şi plecarea t r e i r M  în D r a p a .
I. Plecarea trennrilorü:

i. Dela Bragovű la Pesta

Trenulü de persóne: 10 óre 82 minute séra.
Trenulü acceleratü: 2 óre 43 minute după amécjí.
Trenulü omnibus: 4 óre diminéta.

2. Dela Braşovu la Bucurescí:

Trenulü de persóne: 5 óre 30 minute dimin0ţa.
Trenulü aooeleratü: 2 óre 33 minute după amécjl.
Trenü de mărfuri cu vagoné de persóne: 12 óre 23 min. după amécji.

II. Sosirea trennrilorü:
I. Dela Pesta la Braşovâ:

Trenulü de persóne: 5 óre 20 minute dimineţa.
Trenulü acceleratü: 2 óre 23 minute după amécji.
Trenulü omnibus: 10 óre 31 minute séra.

2. Dela Bucurecí la Braşovii:

Trenulü acceleratü: 2 óre 13 minute după amécli.
Trenulü de persóne: 10 óre 17 minute séra.
Trenulü de mărfuri cu vagoné de persóne: 4 óre 20 min. după amécjl.

ABONAMENTE
„GAZETA T R A N S IL V A N IE I“

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei luni........................................3 fi. — 
Pe şese luni........................................ 6 îl. — 
Pe unu anu........................................12 fi. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni............................................  10 ir. 
Pe şese l u n i ........................................20 ir.
Pe unu ană............................................40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Dumineca.

Pentru Austro-Ungaria:

Pe anu.....................................................2 11. — 
Pe şese luni.................., . . . . 1 fl. —
Pe trei luni.................. .................. 50 cr.

Pentru România şi străinătate:

Pe anu.................................................8 franci. 
Pe şese luni........................................4 franci. 
Pe trei lu n i............................... . 2  franci. 

Abonamentele se facu mai uşoru şi mai repede prin 
mandate poştale.

Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 
a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

Mersulü trenurilorü
pe liniele orientale ale căii ferate de statü r. u. valabilii din 1 Iunie 1890.

B ndapesta- Preéealn IP red eatu —B u d a p e s t a B.- Festa«Ai,adu-Teiu§piPetu8-Araflu-B.-Pe»ta €opşa-micâ-SibiiuJt

Trenü
accele

raţii.

Trenù
accele

raţii

Tren de 
per- 
sóne

Tren de 
per
sóne

Viana 

Budapesta 

Szolnok 

P. Ladány

Gradea-mare

Mesö-Telegd

Rév

Bratca

Bucia

Ciucia

Huiedm

Stana

Aghiriş

(Jhirbău

Nădfeşel

Cluşiu

Apahida 

Qliiriş 

Cacerdea

XJióra

Vînţulit de süsü 

Aiud

Teinşii

Cráciunelü

Blaşiu

Micăsasa

Copşa mică

Mediaşu

Elisabetopoie

Sighişora

Haşfalău

Homorodü

Augustinü

Apaţa

Feldióra

Bra§ovú |

Timişft

P r e d e a l ù

Bucurescí

3.25 8.- 10.50

9.25 2.— 7.85 6.10

11.29 4.05 11.07 9.28
1.07 5.46 1.20 11.58

2.24 7.01 3.02 1.61
2.32 7.11 S.Oè 2.06
3.02 7.41 3.48 2.46

3.33 8.16 4.31 3.40

4.54 4.03

5.14 4.25

4.26 9.05 5.40 4.51

4.58 9.35 6.22 5.32

6.38 5.49

6.59 6.11

5.49
Trenü 
de pers

7.11
7.24

6.‘i8
6.44

6.02 10.35 7.39 7.04

6.12 11.02 7.54 8.30

6.27 1123 8.11 8.55

7.31 12.42 9.18 10.31

7.55 1.18 9.49 11.19

1.25 9 56 11.27
1.33 10.02 11.85

8.21 1.55 10.22 12.02

8.37 2.14 10.39 12.26
8.42 2.24 10.57 1.18

2.49 11.20 1.54

9.14 3.02 11.36 2.11
3.33 32.04 2.49

9.49 3.48 12.23 3.23

10.07 32.39 8.46
10.30 1.08 4.27

11.06 1.50 5.39

11.22 2.06 6.03
12.37 3.20 7.51

3.56 8.36
1.26 4.19 9.10
1.47 4.44 9.44
2.23 5.20 10.31
2.83 5.30

11.23
12.08

3.1b
3.47

9.30

6.14 
6.45 

11 3c

Bueursscî

Braşovâ

Mediaştt

Copşa mică

Micăsasa 

Blaşiu 

Cráciunelü

Teiíisü

Aiudü 

Vinţui'i de süsü 

üiora 

Cucerdea 

(xhirişft 

Apahida

Cluşiu |

Nădăşelfi

Ghîrbău

Aghiresü

Stana

B. Huiedir,

Ciucia

Bucia

Bratca

Rév

Mezö-Telegd

|
Oradea-mare { 

i
P. Ladány 

Szolnok

Viena

Trenü
aooeie-
ratü

7.55
1.08
1,87
2.13

2,43

3.1« 
3.32 
3.47 
4 20 
5.25 
5.45

6.12
6.33
6.46

6.48

7.22

7,51
7.58
8.15

845
9.16

10.86
10.48

Trenü
de

pers.

Treuú
accele
rată.

4.10
4.50
5.50

4.44
5.20
5.47

6.35 
8, lü 
8.47 
9.29 

10.10 
10.32 

10.42 
11.01 
11.37 
11.52 
12.23

1.23 
1.50 
2.20 
2.28 
2.46 
3.33 
6.— 

5.28 
6.05 
6.26 
6.42 
6.58
7.24

12.01 7.47
12.31 8.27

8.49
9.08

1.10 9.28
1.36 10.04

2*01 10.41
2.08 11.08
8,31 1.19
511 3.31

. .16 6.35
8.40 6.50

1.40 3.-

11.47
12.04
12.32
12.44
1.06
1.80
1.54
2.16
2.23
2.39
3.15
4.32

4.58
5.30
5.48

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17

8.42
8.47

10.09
11.51

'i?jren de 
per
sona

4.45

9.12 
9.41

10.17

10.32
11.04
11.30
11,5]

12.27

1.35
1.59 
232
2.59
3.13 
3.18 
3.38 
4.0B
4.14
4.36 
5.06 
5.24 
5.45 
5.51

1.55
2.25

7.20

6.08
6.42 
7.52 
8.10 
8.30 
8.60 
9.Û5 
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.56 
11.13 
11.32 
12.07
12.41

1.09 
3.03
5.10 

8.15
10.40

6.05

Trenü
accele
ratü.

Trenü
de

pers.

Trenü 
do 

v éra.

Trenü
accele

ratü.

Trenü
de

pers.

Í T < n ü

de
pers.

Viftna

Bndapeota

Szolnok

Aradü |

Glogovaţii

G-yorok

Paulişu

Íiadna-Lipova

Oonop

Bérzava

Soborşină

Zamü

8 urasadé

Ilia

Branicica 

Deva *

Simeria (Piski) 

Orăştia 

Şibofră

Vinţulfi de josü

Alba-Inlia

Teiusű

8.-

2.- 
4.20 

8.10 

^2.20 
1,2.34 
$3.05 
13.23 
5 3.39

10.50

8.16

11.18
3.50
4.10
4.22 
4.46
4.58 
5.16
5.38
5.53 

6.15
6.58
7.22
7.38
7.54 
8.14 
8.4? 
9.12 
9.34 
9.56

10.17
10.44

3.25 Teiusű

9.40
1.02
5.27
5.50

josü

tí.Ol'i

6.23
6.34
652
7.1?
7.33
8.2Í
8.49
9.
9.32
9.51

10.18
10.44
11.14
11.39
12.05!
12.26
12.58

Alha-Iulia

Vinţulii de 

Sibotü 

Orăştia

Simeria (Piski) 

Deva 

Branicica 

Ilia

öurasada

Zamü
Soborşinft

Bérzava

onopü
áadna-.Lipova

Paulişu

Gryorok

Q-logovaţ

Aradú

Szolnok 

Budapesta 
Yiena

5.49

Í6.06
-6.24
|6.53
17.06
7.45

11.51
1.55

T.20

12.59
1.39
1.56
2.23
2.49
3.37
3.53 
4.18 
4.43
4.53 
5.21

_5.56

6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26
8.38 
9.05 
2.25 
5 50

i.4'.

4.51
5.27 

_5.44

6.06
6.28
7.10 
7.28
7.48
8.10 
8.21
8.48 
9.17 
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38
12.10 
_4.£7

7.4!:

Sibiiu 

Ocna 

L0mneş\î 

Şeica mare 

Copşa-micii

6.06

^inEieria (Piski)-f»etr@şeifel

Simeria

Straiu

Haţegfl

Pui

Crivadia

Baniţa

Petroşenl

BKurëfu-Ïjudoçü-Bistriça |j ^istrlţa-Murăşâ-JLudioşâ

Murăşu-Ludoşu

Tagü-Budatelecü

Bistriţa

IT. omn.ij 

l~ ~

I 6.48;j 
I 9.59

Bistriţa

Tagú-Eudatsi^cü

Murôçù-Ludoçô

Nota

T. omn' 

1.16
4.50

7.21

P e t r  oşeni- SIm eria (Piski)

T. d. JP. T, omn. T. omn. T. omu. T. omn.

7.17 11.28 3.50 Petroşenl 6.05 10.42
7.54 12.12 4.32 Baniţs 6.45 11.23
8.45 1.08 5.20 Crivadia 7.26 11.57
9.39 2.03 6.15 Pui 8.07 12.33

10.37 2.51 7.03 Haţegii 8.51 1.19
11.26 3.30 7.48 Sfcreiu 9.41 2.09
^[2._ 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47

T. omn.

4.03
4.49
&.24

Copşa-mlcă 

Şeica mare 

Lomneşii 

Ocna 

Sibiiu

Tr. de p.

4.05
T. <1» p.

10.47
Tr. omn

7.10
4.35 11.17 7.43
5.16 11.58 8.27
5.47 12 29 8.59

6.10 12.52 9.23

S ib ii»- € opşa- m ică

Tr. omu. Tr. de p. Tr. de p.

7.35 4.34 1T5Ö
8.02 4,58 10.14
8.30 5.25 10.40
9.05 5.55 11.10

9-34| 6.20 11.35

C u c e r d e a  - Oşorlieiu  

R e g h i n  ultii s&gescu

Cncerdea
Oheţa 

Ludoşu 

\i .-Bogata 

lernutü 

Sânpaulü 

Mir aş teu

Oşorheiu

ReghSnui-săs.

Tr. de p. Tr. de p. Tr. omn.

2.65 8.20 2.56
3.25 8.50 3.29
3,46 9.11 4.06
3.56 9.20 4.15
4.83 9.57 4.54
4.48 10.12 5.10
5.11 10.35 5.34
5.80 10.54 5.35
5.50 4.58

7.26 7  ___

6.04
6.43
7.28

Aradfâ—Tiaraisóra T l m l ş o r a —A r a d u

T. omn. T. omn. T- omn. T. omn.

Arad* 6.18 4.18 Timişdra 6.30 1.10
Aradulü nou 6.40 4.40 Merczifalva 7.23 1.59
Németh-Ságh 7.05 5.05 Orczifalva 7.49 2.19
Yinga 7.33 5.33 Yinga 8.16 2.46
Orczifalva 7.56 5.50 Németk-öágh 8.37 3.03
Merczifalva 8.14 6.06 Aradulü nou 9.09 3.41
TimişOra 9.04 6.50 Áradü 9.25 3.55

R e g h l n u l ü  ^âsescu» 

Oşorheiu- Ctacerdea

Reghinu!-săs.

QşorheSu

Miraşteu

Sânpaulü
lernutü

M. Bogata

LudoşU

Cheţ*
Cucerdea

Lr. omn. Tr. de p. Tr. de p.

8.25 ” 8 ~
10.— 9.49

7.24 5.54 10.20
7.44| ó.l4 10.39
8.07 6.37 11.02
8.29 6.58 11.23
9.02 7.2b 11.53
9.35 7.41 12.06
9.51 7.57 12.22

10 23 8,25 12.50

G h l r is ü —T u r d a T u r d a —€» h ir  işu

S im e ria  (Piski)-^Juied#

Ëhiriÿù

Tarda

7.40 10.50 3.56! 9.30 Turda 6.05 9.40
8-, 11.10 4.10| 9.50 Qhirişi 6.25 10.- î i

Ö.2á0
8.40

S i g M ş o r a —tiMortaeáu

Simeria (Piski)

Cerna

Uni« dóra
4.2 Í 
4.50

Unted*-Sflmeria (Pisk»

Sighiş0ra

Odorheiu
Numerii îucuaâraţl cu linii gróse însemnézà órele de nópte.

Xîpo^raüa A . M U H J S Ş I U  Braşov

■lj.— 111.25! Odorheiu 

7". 49! 1.50ípighi?órá
8.40

10.52

= = í  Lniedóra

2.45 Lerna 

5.28 Simeria

9.25
9.61

10.10


